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Acuerdo de cooperación e intercambio
ENTRE

Université de Strasbourg (Francia),

Dirección: 4 rue Blaise Pascal – CS 90032, 67081 STRASBOURG Cedex,

Representada por su Presidente, Michel DENEKEN,

Actuando en nombre de la Faculté des Langues
Representada por su Decano, Anne BANDRY-SCUBBI
por una parte
Y
La Universidad Nacional San Martin / UNSAM (Argentina) 

Dirección: Yapeyú 2068
C.P.: 1650. San Martín, Provincia de Buenos Aires, Argentina
Representada por su Rector, Carlos GRECO
Actuando en nombre de la Escuela de Humanidades  

Representada por su Decana Silvia BERNATENÉ
Y en nombre del Instituto de Altos Estudios Sociales
Representada por su Decano  Ariel WILKIS
por otra parte
Visto el Código de Educación francés, 

Vista la deliberación del Consejo de Administración de la Universidad de Estrasburgo del 31 de Enero de 2017,

Vista la deliberación del Consejo de Escuela de la Universidad Nacional de San Martín 
La Faculté des Langues de la Université de Strasbourg, 

y 
la Escuela de Humanidades y el Instituto de Altos Estudios Sociales de la Universidad Nacional San Martin 

Deciden de mutuo acuerdo formalizar su colaboración a través de este Acuerdo y, en consecuencia, acuerdan lo siguiente:

Artículo 1:
Objetivos del Acuerdo
Con el deseo mutuo de profundizar en sus relaciones y con el fin de contribuir al desarrollo de la enseñanza superior y la investigación, los socios celebran el presente Acuerdo de Cooperación sobre una base de reciprocidad y de conformidad con las disposiciones legales y reglamentarias vigentes en sus respectivos países. Con ello se pretende, en particular, ofrecer a sus estudiantes la oportunidad de beneficiarse con los programas de estudios de licenciatura y maestría ofrecidos por cada uno de ellos.

En virtud de su Artículo 2 que establece que las modalidades de realización de las actividades mencionadas serán objeto, según las ramas de conocimiento de que se trata, de Acuerdos Adicionales al Acuerdo de Cooperación Internacional al que harán referencia.
Artículo 2:
Definiciones
En el presente Acuerdo Adicional se consideran por «los socios» a la Faculté des Langues de la Université de Strasbourg y a la Escuela de Humanidades y a el  Instituto de Altos Estudios Sociales de la Universidad Nacional San Martin. 
Artículo 3 : Tipo de  cooperación
En el marco de su colaboración, las instituciones implementarán las actividades siguientes
:

· Intercambios de estudiantes, según las modalidades detalladas en el anexo descriptivo que se adjunta al presente Acuerdo, y que forma parte integrante del mismo:
· Intercambios de personal (profesores, investigadores, personal administrativo);
· Intercambios de estudiantes de doctorado;
· Actividades conjuntas de formación;
· Co-tutela de tesis;
· Programas conjuntos de formación e investigación.
Artículo 4 : Implementación de la cooperación
Modalidades de realización de los intercambios entre profesores e investigadores: 

Durante la vigencia del presente Acuerdo, los socios intercambiarán hasta (2) profesores-investigadores por año académico. Las modalidades de realización del intercambio se discutirán y acordarán caso por caso antes del intercambio. Este número podrá ser modificado de mutuo acuerdo entre los socios.
Modalidades de realización de los intercambios de estudiantes: 

Las modalidades de realización de los intercambios de estudiantes se detallan en el Anexo Descriptivo del presente Acuerdo.

Según las necesidades, las modalidades de implementación de las actividades mencionadas en el artículo 3 serán objeto de Acuerdos Adicionales relacionados con este Acuerdo al que harán referencia.

Artículo 5 : Responsables del Acuerdo
Las personas que se encargan oficialmente de la coordinación y del seguimiento de esta colaboración son:

	Por la Escuela de las Humanidades
Gabriela Leighton

gleighton@gmail.com 
y por el  Instituto de Altos Estudios Sociales de la UNSAM 

Guillermo Wilde

guillermowilde@gmail.com

	Para la Faculté des Langues                                                de la Unistra 

Jean-Noël Sanchez

jnsanchez@unistra.fr



Los dos responsables transmitirán una evaluación del programa de intercambio en los seis (6) meses anteriores a la finalización de este Acuerdo, que se tendrá en cuenta en la decisión de continuar o no con la cooperación.
Los socios serán informados de cualquier cambio de responsable que se produjera durante la vigencia del Acuerdo.

Artículo 6 : Financiación
En caso necesario, los medios de financiación de cada actividad se encontrarán en el Memorando de Entendimiento correspondiente a esta actividad. 
Artículo 7 :
Legislación aplicable y resolución de conflictos

En caso de dificultades en lo relativo a la interpretación o el cumplimiento de este Acuerdo, las partes se esforzarán por resolver sus diferencias de manera amistosa. Únicamente se solicitará la intervención de una autoridad judicial como medida de último recurso y tras agotar cualquier otra vía de entendimiento. En tal caso, el conflicto se presentará ante el tribunal del demandado.
Artículo 8 :
Validez y vigencia del acuerdo
Este Acuerdo está redactado en ocho (8) ejemplares originales, cuatro (4) en español y cuatro (4) en francés, siendo ambos textos igualmente auténticos.
Entrará en vigor en la fecha de su firma por ambas instituciones, y estará y será aplicable durante cinco (5) años. Al final de este período, podrá ser renovado por las autoridades competentes de ambas instituciones.

Ambas instituciones podrán, en cualquier momento, modificar o suspender este Acuerdo adicional a condición de que se informen mutuamente por escrito, con al menos 6 meses de anticipación. Ambas instituciones deberán validar los cambios mediante una cláusula adicional. 
En caso de suspensión o vencimiento o de expiración del Acuerdo Adicional durante el año universitario ambas instituciones deberán, no obstante, seguir cumpliendo con sus compromisos hasta el final del año académico.

	San Martin  , ………………………. (fecha)
Cdor. Carlos GRECO
Rector de la Universidad Nacional San Martin 
Silvia BERNATENÉ
Decana de la Escuela de Humanidades
Ariel WILKIS
Decano del  Instituto de Altos Estudios Sociales

	Estrasburgo, ………………………. (fecha)
Por delegación del Presidente de la 
Universidad de Estrasburgo
Prof. Irini Tsamadou-Jacoberger

Vicepresidente de Relaciones Internacionales

de la Universidad de Estrasburgo
Anne BANDRY-SCUBBI
Decano de la Faculté des langues 


ANEXO DESCRIPTIVO:
Modalidades de implementación de los intercambios de estudiantes
Nivel y selección de los estudiantes participantes en el programa de intercambio:
Los estudiantes de intercambio de la Escuela de Humanidades y del  Instituto de Altos Estudios Sociales de la UNSAM deben haber cursado con éxito por lo menos un (1) año de estudios al matricularse en la UNISTRA.
Los estudiantes de intercambio de la Faculté des langues de la Université de Strasbourg deben haber cursado con éxito por lo menos un (1) año de estudios al matricularse en la UNSAM.
Los estudiantes participantes en el programa de intercambio también deben tener un nivel de idioma suficiente para su estancia de estudios:

Es muy recomendado para los estudiantes acogidos por la Université de Strasbourg en el marco de este programa de intercambio tener un nivel equivalente al nivel B1 de francés del « Marco Común de Referencia Europeo»
. Sin embargo, es recomendable tener el nivel B2 de francés para los estudiantes que deseen cursar asignaturas en francés.
Los estudiantes certifican su nivel de francés con uno de los siguientes documentos, que deben adjuntar a su candidatura:
	 DELF - DALF 
(Diplôme d’Etudes en Langue Française - Diplôme Approfondi en Langue Française)
Nivel B1
	 TCF (Test de Connaissance du Français) 
Nivel 3 (300 - 399)
Validez: 2 años
	 TEF (Test d’Evaluation de Français)
Nivel 3 (361 - 540)
Validez: 1 año
	 330 - 550 horas de aprendizaje
de francés
certificadas por un docente del idioma de la universidad colaboradora, con los correspondientes boletines de notas


Del mismo modo, los estudiantes acogidos por la UNSAM en el marco de este programa de intercambio deberán tener aprobado el nivel intermedio del CELU (Certificado de Español, Lengua y Uso) o lo rindan cuando ingresan a la UNSAM. El CELU intermedio equivale  al nivel B1/B2 de español en el "Marco Común de Referencia Europeo". 
Cada universidad de destino debe decidir sobre la aceptación final de los candidatos seleccionados por la universidad de origen.

Duración de los intercambios: 

Un intercambio puede tener una duración de un semestre o de un año académico completo.
Número de participantes en el programa de intercambio:
Durante toda la vigencia de este acuerdo, y a menos que las instituciones cambien el número por mutuo acuerdo, la Escuela de Humanidades y/o el  Instituto de Altos Estudios Sociales de la UNSAM enviará hasta cuatro (4) estudiantes cada año a la Faculté des langues de la UNISTRA.
Asimismo, la Faculté des langues de la UNISTRA enviará hasta cuatro (4) estudiantes cada año a la Escuela de Humanidades y/o al Instituto de Altos Estudios Sociales de la UNSAM.
Un estudiante que está de intercambio durante un año académico completo equivale a dos estudiantes que están de intercambio durante un semestre cada uno.
Matrícula:

Los estudiantes participantes en este programa de intercambio se matriculan y pagan sus derechos de matrícula en su universidad de origen. Están exentos del pago de los derechos de matrícula en la universidad de destino, en la que se matriculan como estudiantes de intercambio internacional. 

La universidad de destino expide a los estudiantes en intercambio un carné de estudiante.
Convalidación:
Los responsables pedagogicos intercambiarán toda la información relevante sobre los cursos ofrecidos en sus respectivas universidades y establecerán de mutuo acuerdo, antes de la partida del estudiante, un contrato de estudios para cada uno de los estudiantes que participen en este programa de intercambio. En caso de modificación de la oferta pedagógica o de conflicto de horarios, los directores pedagógicos, en colaboración con el estudiante de intercambio, redactarán un contrato de estudios modificatorio en el plazo de dos semanas a partir del inicio de los cursos en la universidad de acogida. 

La universidad de destino remitirá a la universidad de origen la transcripción de los resultados obtenidos por el estudiante recibido, proporcionando la información necesaria para transcribir las notas obtenidas en el sistema de la universidad de origen.

Títulos:

Los estudiantes de intercambio seguirán siendo candidatos a la obtención de un título en su universidad de origen y no podrán obtener un título en la universidad de destino.

La universidad de origen se compromete a:
· inscribir, seleccionar y preparar a los estudiantes que participen en el programa;

· asegurarse de que los estudiantes seleccionados cumplan con los criterios de admisión de la universidad de destino;

· remitir las candidaturas de los estudiantes seleccionados según las instrucciones de la universidad de destino;
· matricular a sus propios estudiantes en su universidad durante la duración del programa de intercambio;

La universidad anfitriona se compromete a:
· informar a los estudiantes acogidos sobre los trámites para obtener su visa
 ;

· eximir del pago de los derechos de matrícula a los estudiantes acogidos;

· acoger y orientar a los estudiantes del programa de intercambio;

· asistir a los estudiantes acogidos en su búsqueda de alojamiento;

· apoyar y proporcionar asesoramiento académico a los estudiantes;

· remitir los expedientes académicos de los estudiantes de intercambio al tutor académico y al servicio de la universidad de origen que gestiona los intercambios de estudiantes:

Direction des Relations Internationales por la UNISTRAy Gerencia de Relaciones Internacionales por la UNSAM.
Obligaciones de los estudiantes participantes en el programa de intercambio:

· obtener un visado, llegado el caso;

· pagar los derechos de matrícula en su universidad de origen antes de que empiece el programa;

· respetar las normas y regulaciones en vigor en la universidad de destino;

· cubrir los gastos de su estancia (viaje, comida, alojamiento) durante toda la duración de esta;

· contratar los seguros obligatorios, pagar sus eventuales gastos médicos y acreditar haber contratado un seguro de responsabilidad civil, de acuerdo con las leyes y regulaciones del país y la institución anfitriona.
Seguimiento de los intercambios: 

Las personas que se encargan oficialmente del seguimiento de estos intercambios son los tutores académicos mencionados en el artículo 5 del Acuerdo Adicional al que pertenece el presente anexo. 

� Lista no exhaustiva


� Tabla de auto evaluación : 


� HYPERLINK "http://www.coe.int/en/web/portfolio/self-assessment-grid" �http://www.coe.int/en/web/portfolio/self-assessment-grid�





� Los estudiantes procedentes de determinados países recibidos en la Université de Strasbourg tienen que inscribirse en la página web � HYPERLINK "http://www.campusfrance.org" ��http://www.campusfrance.org� para poder solicitar una visa de estudiante.
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